
ДОГОВІР 
ПРО ЗАКУПІВЛЮ №

смт. Бородянка « » липня 2022 р.

Комунальне некомернійне підприємство Бородянської селищної ради "Бородянська 
центральна районна лікарня", в особі директора І.С. Чебишева, що діє на підставі Статуту, (даті 
- ЗАМОВНИК), з однієї сторони, і ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ 
«МЕДХОЛДІНГ», в особі директора Сергієнко Тетяни Григорівни, що діє на підставі Статуту 
(далі -  ПОСТАЧАЛЬНИК), з іншої сторони, разом - Сторони, уклали цей договір про таке (далі-  
Договір).

І. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. У порядку та на умовах, визначених цим Договором, Постачальник зобов’язується поставити у 
2022 році і передати у власність за предметом закупівлі: ДК 021:2015 -  33160000-9 Устаткування 
для операційних блоків (ендоскопічна система з відеогастроскопом) код НК 024:2019 35616 
Система ендоскопічної візуалізації, (далі - “Товар”), а Замовник зобов’язується прийняти і 
оплатити вищевказаний Товар в порядку та на умовах, визначених цим Договором.
1.2. Найменування, номенклатура, кількість, ціна, загальна вартість Товару зазначається в 

Специфікації (Додаток №1) до даного Договору, яка є невід’ємною частиною даного Договору. 
Постачальник гарантує, що Товар вільний від прав або претензій з боку третіх осіб незалежно від 
того існують такі права чи тільки припускаються.
1.3 Джерело фінансування -  місцевий бюджет.

II. ЯКІСТЬ ТОВАРІВ
2.1. Постачальник повинен передати Товар, передбачений цим Договором, якісні характеристики 

якого повинні відповідати вимогам нормативно-технічної документації, рівню, нормам і стандартам, 
законодавчо встановленим на території України і підтверджуватись документально копією свідоцтва 
про державну реєстрацію, або іншим документом про введення в обіг відповідно до законодавства у 
сфері технічного регулювання та оцінки відповідності, у передбаченому законодавством порядку та 
якщо це передбачено законодавством України іншими супроводжуючими документами.

2.2. Гарантійний строк експлуатації складає 12 місяців з моменту введення Товару в 
експлуатацію. ' ,

2.3. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти Товару, виявлені протягом 
гарантійного строку.

2.4. Якщо протягом гарантійного строку Товару виявляється таким, що не підлягає ремонту, 
Постачальник зобов'язаний замінити такий Товар на аналогічний за своїми кількісними, якісними та 
функціональними властивостями, за винятком випадків, коли дефекти виникли внаслідок порушення 
Замовника правил експлуатації або зберігання Товару.

2.6. Гарантії Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти 
Товару, що виникли внаслідок аварій з вини Замовника, неправильного використання, недбалості, 
халатності, або неправильного зберігання, та ін. Товару.

2.7. Післягараіггійне обслуговування проводиться протягом всього терміну використання Товару 
за окремим договором про післягарантійне обслуговування.

III. ВАРТІСТЬ ДОГОВОРУ
3.1. Вартість цього Договору становить 716 900,00 грн. (Сімсот шістнадцять тисяч дев'ятсот 

гривень 00 копійок) в т.ч. ПДВ 7% 46 900,00 грн. (Сорок шість тисяч дев'ятсот гривень 00 
копійок).

3.2. Ціна цього договору, не може змінюватись за виключенням випадків, передбачених Законом 
України «Про публічні закупівлі».

IV. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
4.1. Вартість на Товар встановлюються в національній валюті України -  гривні.
4.2. Оплата за фактично переданий Товар здійснюється у безготівковій формі протягом 30 

(тридцяти) календарних днів з дати підписання обома Сторонами накладної (акта) гіриймання- 
передачі товару.



4.3. Оплата Замовника здійснюється повністю, або може здійснюватися частковими, окремими 
латежами до загальної 100 % вартості Товару, який постачається згідно цього Договору, але будь-

якому випадку в строки, визначені п. 4.2 Договору.
4.4. Датою оплати є дата зарахування грошових коштів на розрахунковий рахунок 

Постачальника.
У.СТРОКИ ТА УМОВИ ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

5.1. Сторони домовились, що поставка Товару за Договором здійснюється на умовах DDP, що 
визначені Правилами використання внутрішніх та міжнародних торгових термінів Інкотермс 2010, 
прийнятими Міжнародною торговою палатою, з урахуванням відповідних особливостей, 
передбачених цим Договором.

5.2. Місце передачі Товару за адресою: 07801 Київська обл., смт. Бородянка, вул. Семашка, 3.
5.3. Строк (термін) передачі Товару: до 29.07.2022 року.
5.4. Транспортні витрати, пов’язані з доставкою Товару до місця, вказаного у п. 5.2 цього 

Договору, несе Постачальник.
VI.TAPA (УПАКОВКА). МАРКУВАННЯ

6.1. Товар передається Постачальником Замовнику в тарі (упаковці), яка відповідає вимогам 
стандартів або технічних умов.

6.2. Тара (упаковка) Товару повинна забезпечувати його схоронність за звичайних умов 
зберігання і транспортування.

6.3. Кожне пакувальне місце Товару повинно бути промаркованим на тарі (упаковці) чи 
ярлику відповідно до державних стандартів, технічних умов і виконано таким чином, який виключає 
його знищення або пошкодження за час транспортування до Замовника.

VII.ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ ТОВАРУ
7.1. Приймання-передача Товару оформлюється шляхом підписання Сторонами накладної 

(акта) приймання-передачі товару.
7.2. Постачальник зобов'язаний доставити Товар за місцем призначення, провести введення 

Товару в експлуатацію (пусконалагоджувальні роботи, інструктаж для персоналу методам роботи).
7.3. Підписання Сторонами Акту введення в експлуатацію засвідчує виконання 

Постачальником введення Товару в експлуатацію.
7.4. Після передачі всього обсягу Товару, передбаченого цим Договором, Постачальник надає 

Замовнику підписаний зі своєї сторони акт приймання-передачі товару. Замовник зобов’язується 
протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту отримання від Постачальника акта приймання-передачі 
товару розглянути його, підписати зі своєї Сторони та передати один примірник Постачальнику або 
направити Постачальнику обгрунтовані зауваження щодо переданого Товару. У випадку, якщо 
протягом строку, встановленого цим пунктом, Замовник не направить Постачальнику 
обгрунтованих зауважень щодо переданого Товару або не надасть Постачальнику примірника, 
підписаного зі своєї сторони акта приймання-передачі товару, то цей акт вважається Сторонами 
узгодженим, а Постачальник - таким, що належним чином передав Товар, визначений цим 
Договором.

7.5. У випадку наявності у Замовника обгрунтованих зауважень щодо переданого Товару 
неналежної якості або Товару, що не відповідає вимогам, зазначеним у Додатку № 1 до цього 
Договору та технічним вимогам Замовника, Сторонами складається двосторонній акт, у якому 
зазначається перелік недоліків Товару та конкретний строк їх усунення.

7.6. Зауваження та недоліки Товару усуваються за рахунок Постачальника у строк не більше, 
ніж 5 (п’ять) календарних днів.

7.7. Після усунення зауважень Замовника Товар пред’являється до приймання і приймається в 
порядку, визначеному пунктами 7.4 - 7.6 цього Договору.

7.8. Моментом виконання Постачальником обов'язку передачі Товару та переходу права 
власності на Товар до Замовника вважається дата підписання Сторонами акта приймання-передачі 
товару.

7.9. Ризики випадкового знищення та/або пошкодження Товару переходять до Замовника з 
моменту передачі Товару Замовника і підписання Сторонами акта приймання-передачі товару.

7.10.Технічні, якісні характеристики товару повинні відповідати 
встановленим/зареєстрованим діючим нормативним актам діючого законодавства, які передбачають 
застосування заходів із захисту довкілля.



VIII.ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
8.1. Замовник зобов'язаний:

8.1.1. Прийняти Товар згідно з актом приймання-передачі товару у разі його належної якості 
та відповідності вимогам Замовника;

8.1.2. Своєчасно та в повному обсязі сплатити за фактично переданий Товар.
8.2. Замовник має право:
8.2.1. Достроково розірвати цей Договір в односторонньому порядку у разі невиконання 

зобов'язань Постачальником, зокрема, але не виключно, вимог щодо якості наданого (переданого) 
Товару, повідомивши про це його у 15-денний строк;

8.2.2. Виявляти недоліки переданого Товару та оформляти дефектний акт з переліком 
недоліків відповідно до п. 7.3 цього Договору;

8.2.3. Змінювати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору, зокрема з 
урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни 
до цього Договору шляхом укладення додаткової угоди;

8.2.4. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати в разі неналежного 
оформлення акта приймання-передачі товару (відсутність печатки, підписів тощо), та/ або 
прострочення строку поставки Товару, та/або передачі Товару неналежної якості.

8.3. Постачальник зобов’язаний:
8.3.1. Забезпечити передачу Товару, якість якого відповідає умовам, установленим розділом 

II цього Договору;
8.3.2. Забезпечити передачу Товару у строки, встановлені цим Договором;
8.3.3. Усувати виявлені Замовником недоліки згідно з дефектним актом відповідно до п. 7.6 

цього Договору.
8.4. Постачальник має право:
8.4.1. Отримувати від Замовника інформацію, необхідну для передачі Товару за цим 

Договором;
8.4.2. Отримати за переданий Товар оплату в розмірах і строки, передбачені цим Договором;
8.4.3. На дострокову поставку Товару за погодженням з Замовником.

IX. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
9.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх обов'язків за Договором Сторони 

несуть відповідальність передбачену Законами та цим Договором.
9.2. У разі невиконання, або несвоєчасного виконання зобов'язань за цим Договором щодо 

строків поставки Товару, Постачальник сплачує Замовнику неустойку у вигляді пені у розмірі 0,01 % 
від вартості непоставленого Товару за кожний день прострочення.

9.3. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов'язань щодо оплати Товару Замовник 
сплачує Постачальнику неустойку у вигляді пені в розмірі облікової ставки НБУ за кожен день 
прострочення від суми невчасно здійсненого платежу.

9.4. У разі необхідності відшкодування збитків або застосування інших санкцій Сторона, чиї 
права чи законні інтереси порушено, з метою безпосереднього врегулювання спору з порушником 
цих прав або інтересів має право звернутися до нього з письмовою претензією відповідно до 
законодавства України.

9.5. Сплата штрафних санкцій, або неустойки не звільняє Сторони від виконання договірних 
зобов’язань.

9.6. У випадках, не передбачених цим Договором, сторони несуть відповідальність, встановлену 
законодавством України.

9.7. У разі невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань однією із сторін даного 
Договору, або за наявності очевидних підстав вважати, що вона не виконає свого обов'язку у 
встановлений строк (термін) або виконає його в неповному обсязі, друга сторона має право зупинити 
виконання свого обов’язку, відмовитися від його виконання частково, або в повному обсязі.

9.8. У разі порушення зобов’язання настають такі правові наслідки: припинення від зобов’язання 
внаслідок односторонньої відмови від зобов’язання, або розірвання договору при цьому сторони 
мають право вимагати повернення того, що було виконане ними за Договором до моменту 
припинення, або розірвання; сплата неустойки; відшкодування збитків.

при цьому сторони мають право вимагати повернення того, що було виконане ними за 
Договором до моменту припинення, або розірвання; сплата неустойки; відшкодування збитків.



X. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання

/  зобов’язань за цим договором у разі виникнення обставин непереборної сили (форс-мажору), які не 
існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін, визначених у цьому Договорі, за 
умови, що їх настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку.

10.2. Під обставинами непереборної сили у цьому Договорі слід вважати будь-які надзвичайні 
події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без їх вини, поза або всупереч їх волі чи 
бажанню, і які, за умови вжиття звичайних для цього заходів, не можливо передбачити та не 
можливо при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не 
обмежуючись) стихійні явища природного характеру (землетруси, повені,, урагани, руйнування в 
результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження 
(вибухи, пожежі), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, 
прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання нормативних актів 
органами державної влади чи місцевого самоврядування, які істотно змінюють умови даного 
Договору, або інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які 
унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому 
виконанню, аварія на виробництві, недостача сировини, електроенергії, робочої сили; неможливість 
одержання транспортних засобів тощо.

10.3. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин 
непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 10 (десяти) днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

10.4. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є надання відповідного 
офіційного підтвердження настання дій таких обставин.

10.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають 
виконанню цього Договору, то виконання цього Договору зупиняється на строк, протягом якого воно 
є неможливим.

10.6. У разі, коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж 30 (тридцять) 
календарних днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

XI. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
11.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов’язуються вирішувати їх 

шляхом взаємних переговорів та консультацій.
11.2. У разі педосягнення Сторонами згоди спори вирішуються у судовому порядку відповідно 

до законодавства України.
XII. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

12.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання та діє до 31 грудня 2022 року, але в 
будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх зобов'язань в т.ч. і щодо повної оплати 
Товару у порядку, передбаченому Розділом IV цього Договору. Закінчення строку Договору не 
звільняє сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.

12.2. Цей Договір складено українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають 
однакову юридичну силу по одному примірнику для кожної із Сторін.

XIII. ІНШІ УМОВИ
13.1. Цей Договір складений українською мовою, у двох автентичних примірниках, що мають 

однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.
13.2. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до 

виконання зобов'язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, передбачених частинами 5, 6 
статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі»:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. 
Сторони можуть внести зміни до договору у  разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з 
урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника а також у  випадку зменшення обсягу 
споживчої потреби товару. В такому випадку ціна договору зменшується в залежності від зміни 
таких обсягів.



іаких змін будуть чинні (введені в дію) нормативно-правові акти відповідного уповноваженого 
органу або Держави щодо встановлення регульованих цін.
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41, а саме дія договору 
про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі на 
початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому 
договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі 
затверджено в установленому порядку. Дані зміни можуть бути внесені до закінчення терміну дії 
договору. 20% буде відраховуватись від початкової суми укладеного договору про закупівлю.

13.3.Будь-які повідомлення Сторін надсилаються в письмовій формі або телеграфом, факсом, 
електронною поштою з подальшим їх письмовим підтвердженням.

13.4.Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею реквізитів та 
зобов’язується своєчасно, у письмовій формі, повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі 
неповідомлення несе ризик настання пов’язаних із ним несприятливих наслідків.

13.5.Усе, що не врегульовано цим Договором, регулюється згідно з законодавством України.
13.6. Сторони надають взаємну згоду використовувати персональні дані, надані один одному з 

метою реалізації державної політики в сфері захисту персональних даних та відповідно до Закону 
України «Про захист персональних даних».

Сторони повністю розуміють, що вся надана інформація про представників Сторін, є 
персональними даними, тобто даними, які використовуються для ідентифікації такого представника 
(надалі - Представник), котрий погоджується з тим, що такі дані зберігаються у Сторін для 
подальшого використання відповідно до положень Господарського кодексу України та для реалізації 
ділових відносин між сторонами. Персональні дані Представника захищаються Конституцією 
України та Законом України «Про захист персональних даних». Права Представника 
регламентуються ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». Своїм підписом Договору 
/інших документів Представник (інші представники Сторін) підтверджує факт ознайомлення (без 
додаткового письмового повідомлення) зі змістом ст. 8 Закону України «Про захист персональних 
даних».

13.7. Підписанням цього договору Постачальник повідомляє, що на момент укладення цього 
договору він використовує печатку у власній господарській діяльності: усі будь-які документи, 
пов'язані з виконанням цього договору підписуються від Постачальника його представником з 
обов'язковим проставлянням відбитка печатки.

XIV. ПОРЯДОК ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ
14.1 Зміни до договору про закупівлю можуть вноситись у випадках, зазначених у цьому Договорі 

та оформляються у письмовій формі шляхом укладення додаткового договору (угоди).
14.2. Пропозицію щодо внесення змін до договору може зробити кожна із Сторін Договору.
14.3. Пропозиція щодо внесення змін до договору має містити обґрунтування необхідності 

внесення таких змін договору і виражати намір особи, яка її зробила, вважати себе зобов'язаною у 
разі її прийняття. Обмін інформацією щодо внесення змін до договору здійснюється у письмовій 
формі шляхом взаємного листування.

14.4. Зміна договору допускається лише за згодою сторін, якщо інше не встановлено договором 
або законом. В той же час, договір може бути змінено або розірвано за рішенням суду на вимогу 
однієї із сторін у разі істотного порушення договору другою стороною та в інших випадках, 
встановлених договором або законом.

14.5. У випадку реорганізації однієї зі Сторін, правонаступник Сторони Договору безпосередньо 
приймає на себе всі права та зобов'язання цього Договору, якщо Сторони додатково не вирішать 
інакше. У разі початку процедури реорганізації Сторони зобов’язуються укласти додаткову угоду.

14.6. Сторони зобов’язуються повідомити одна одну про зміну своєї юридичної адреси, 
банківських та інших реквізитів, про початок процедури реорганізації або ліквідації.

14.7. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають 
юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами.

14.8. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі 
реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у 
разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.

14.9. У випадках, не передбачених дійсним Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України.



/ /
XV. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

15.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно- 
господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із 
стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу 
України).

15.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує 
зобов'язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником 
своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:

• якості поставленого Товару;
• розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 

строку поставки Товару;
• розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Замовником у разі прострочення 

строку усунення дефектів.
15.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості 

поставленого Товару, Замовник має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, 
так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника 
оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських 
зав’язків (далі -  Санкція).

15.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту 
початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та 
строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником 
на електронну адресу Постачальника office@medholding.eom.ua, з подальшим направленням цінним 
листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника 01032, м. Київ, а/с 
79), передбачений Договору. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що 
будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, 
що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник 
письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання 
Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається 
отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу 
Постачальника, зазначену в Договорі.

XVI. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
16.1. Невід'ємною частиною цього Договору є: специфікація (Додаток 1 )

XVII. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін
ЗАМОВНИК  

Комунальне некомерційне підприємство 
Ьородянської селищної ради "Бородянська 
центральна районна лікарня"
07801 Київська обл., смт. Бородянка, 
вул. Семашка,3
ІВАН иА  833226690000026006303082744 
в АТ «Ощадбанк»
МФО 322669 
С Д Р П О У -01994480,
ТГІП -  ОШМ4810050

13-38

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДIIОВІДАЛ ЬІНСТЮ «МЕДХОЛДІ11Г»
Юридична адреса: 01001, м. Київ, 
вул. Михайлівська, буд. 24 В 
Поштова адреса: ТОВ «МЕДХОЛДІНГ», 
01032, м. Київ, а/с 79 
1BAN UА 113204780000000026006222173 
в АБ «УКРГАЗБАНК», м. Київ, МФО 320478 
Код СДРПОУ 38406011, ІПН 384060126591 
Витяг з реєстру 
1426594 
Тел./факс:

І.С.Чебишев

mailto:office@medholding.eom.ua


Додаток № 1 
до Договору про закупівлю 

№ від « <*? » липня 2022 р.

Специфікація

№
п/п Найменування товару Одиниця

виміру
Кількі

сть

Ціна за 
одиницю

товару без 
ГІДВ (грн)

Загальна 
вартість з 
ІІДВ (грн)

1 Ендоскопічна система і відеогастроскопом у 
складі:

Відеогастроскоп, 9.2 т ш  *1050 т т ,  1 шт 
робочий канал 2.8 т т
Ендоскопічна система з монітором 1 шт

ком пл 1 670 000,00 716 900,00

Загальна вартість товару без ПДВ, гри.: 670 000,00
крім того ПДВ, грн.: 46 900,00

Загальна вартість товару з ПДВ, грн.: 716 900,00
Загальна вартість пропозиції 716 900,00 грн. (Сімсот шістнадцять тисяч дев'ятсот гривень 00 
копійок) в т.ч. ПДВ 7% 46 900,00 грн. (Сорок шість тисяч дев'ятсот гривень 00 копійок).

ЗАМОВНИК 
Комунальне некомерційне підприємство 
Бородянської селищної ради "Бородянська 
центральна районна лікарня"
07801 Київська обл., смт. Бородянка, 
вул. Семашка,3
ГОАЫ иА  833226690000026006303082744 
в АТ «Ощадбанк»
МФО 322669 
ЄД РП О У - 01994480,
ІП Н - 019944810050 
Тел./факс: (04477)5-13-38

ПОСТАЧАЛЬНИК 
ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 

ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «МЕДХОЛДПІГ»
Юридична адреса: 01001, м. Київ,
вул. Михайлівська, буд. 24 В
Поштова адреса: ТОВ «МЕДХОЛДІНГ»,
01032, м. Київ, а/с 79
IBAN UA113204780000000026006222173
в АБ «УКРГАЗБАНК», м<. Київ, МФО 320478
Код ЄДРПОУ 38406011, ІПН 384060126591
Витяг з реєстру плати. ПДВ №
1426594500317
Тел./факс: (044) 278-89-70/^ 44) 278-89-72

С.Чебишев


